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Conditii de achizitie pentru servicii prin furnizori externi
Data: August 2026

1. Comanda si confirmarea comenzii

1.1 Clientul poate anula comanda daca Furnizorul nu a confirmat
acceptarea comenzii (confirmarea) in scris in termen de douad saptamani de la
primire.

1.2 Orice modificari, modificari sau completari ale comenzii vor

deveni parte a contractului numai daca Clientul accepta acest lucru in scris.
n special, Clientul este obligat sd respecte termenii si conditiile generale
ale Furnizorului numai in masura in care acestea sunt in conformitate cu
aceste Conditii de Achizitie sau daca Clientul este de acord cu acest lucru in
scris. Acceptarea livrarilor sau serviciilor, precum si platile nu constituie un
astfel de acord.

13 Orice prevederi din alte documente furnizate de Furnizor (cum ar
fi, dar fard a se limita la specificatii, fise tehnice, documente tehnice,
materiale publicitare, confirmare a comenzii si/sau documente de
expediere) cu privire la termenii legali, garantie, raspundere, restrictie de
utilizare, restrictie de aplicare si/sau restrictie de adecvare sau orice altd
prevedere care modifica prevederile acestor Conditii de Achizitie nu se vor
aplica.

2. Prestarea serviciilor, angajarea personalului
2.1 Furnizorul va presta servicile cu cea mai mare diligenta,
profesionalism si va folosi stiinta si tehnologie de ultima generatie, pentru
a permite obtinerea celui mai bun rezultat posibil. Furnizorul va incorpora
specificatiile Clientului si va informa Clientul cu promptitudine daca, in
opinia sa, sunt posibile modificari ale serviciilor care ar duce la imbunatatiri.
ntr-un astfel de caz, se aplici punctele 4.3 si 4.4.
2.2 Furnizorul trebuie sa mentind un sistem de management al
calitatii (de exemplu, conform DIN EN I1SO 9001).
2.3 Furnizorul va presta serviciile el insusi sau folosind proprii
angajati.
Comenzile sau parti ale acestora nu pot fi cesionate sau subcontractate
unor terte parti fard acordul prealabil scris al Clientului. In cazul in care
Furnizorul nu obtine un astfel de consimtamant, Clientul are dreptul de a
se retrage integral sau partial din contract si de a solicita despagubiri pentru
daune. Clientul nu este autorizat sa emita instructiuni legate de munca sau
disciplinare catre furnizor si angajatii sdi. Furnizorul va prezenta permisele
de muncad necesare pentru orice angajat din afara Romaniei, la cererea
Clientului.
2.4
personal
care nu este listat pe listele nationale relevante, germane, europene sau
americane, cum ar fi, in special, dar fara a se limita la Lista de sanctiuni
financiare consolidate a Uniunii Europene (CFSL), listele din SUA emise de
Departamentul de Comert (Biroul de Industrie si Securitate B.1.S.), listele
SUA emise de Departamentul Trezoreriei (Office of Foreign Assets Controls
OFAC).
2.5 Furnizorul este liber sd organizeze si sa aranjeze programul sau
de lucru.Furnizorul poate presta serviciile la sediul Clientului numai in
cazul in care acest lucru este esential pentru indeplinirea corectd a
comentzii si a fost convenit Tn prealabil in scris. Tn acest caz, Clientul va
acorda  Furnizorului acces la spatiile corespunzatoare.

Furnizorul se va asigura ca presteaza serviciile numai cu

Conditions of Purchase for Services through 3rd Party Vendors
Dated: August 2026

1. Order and order confirmation

1.1 The Customer may cancel the order if the Supplier has not
confirmed the acceptance of the order (confirmation) in writing within two
weeks of receipt.

1.2 Any modifications, modifications or additions to the order will
become part of the contract only if the Client agrees to this in writing. In
particular, the Customer is obliged to comply with the Supplier's general
terms and conditions only to the extent that they are in accordance with
these Conditions of Purchase or if the Customer agrees to this in writing.
Acceptance of deliveries or services as well as payments does not
constitute such an agreement.

1.3 Any provisions in other documents provided by the Supplier
(such as, but not limited to, specifications, data sheets, technical
documents, advertising materials, order confirmation and/or shipping
documents) regarding the legal terms, warranty, liability, restriction of use,
restriction of application and/or restriction of suitability or any other
provision modifying the provisions of these Conditions of Purchase shall
not apply.

2. Provision of services, hiring of staff

2.1 The provider will provide the services with the utmost diligence,
professionalism and will use state-of-the-art science and technology, to
allow the best possible result to be achieved. The Provider will incorporate
the Client's specifications and promptly inform the Client if, in his opinion,
changes to the services that would lead to improvements are possible. In
such a case, the 4.3 and 4.4.

2.2 The supplier must maintain a quality management system (e.g.
according to DIN EN ISO 9001).

2.3 The provider will provide the services itself or using its own
employees.

Orders or parts thereof may not be assigned or subcontracted to third
parties without the prior written consent of the Customer. If the Supplier
does not obtain such consent, the Client has the right to withdraw from the
hole contract or in part and to claim compensation for damages. The Client
is not authorized to issue labor-related or disciplinary instructions to the
Supplier and its employees. The Supplier will present the necessary work
permits for any employee outside Romania, at the request of the Client.

2.4 The Provider will ensure that it provides services only with
personnel who are not listed on the relevant national, German, European
or American lists, such as, in particular, but not limited to the European
Union Consolidated Financial Sanctions List (CFSL), the US lists issued by the
Department of Commerce (Bureau of Industry and Security B.1.S.), U.S. lists
issued by the Treasury Department (Office of Foreign Assets Controls
OFAC).

2.5 The provider is free to organize and arrange its working hours.
The Supplier may provide the services at the Client's premises only if this is
essential for the correct fulfillment of the order and has been agreed in
advance in writing. In this case, the Client shall grant the Provider access to
the corresponding premises.
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2.6 Furnizorul are responsabilitatea exclusivd pentru respectarea tuturor

cerintelor legale, regulamentare si profesionale cu privire la angajatii sai.
Furnizorul trebuie sa indeplineasca in special cerintele salariale legale,
precum si cerintele salariale din toate contractele colective de munca
aplicabile, sd 1isi indeplineasca obligatile de platd a impozitelor si
contributiilor sociale, sa indeplineasca toate cerintele legale si industriale,
precum si cerintele profesionale si sd foloseascd numai angajatii care au
permisele de sedere si de munca necesare si/sau permise de munca UE si
au asigurari de securitate sociald si accidente adecvate. in cazul implicarii
unor terte parti si/sau a implicarii altor terte parti de catre terti, Furnizorul
asigura, de asemenea, respectarea acestor cerinte. La cerere, Furnizorul va
furniza, de asemenea, Clientului dovada scrisa a respectarii acestor obligatii
de catre terti.

2.7 Furnizorul va despagubi si va exonera Clientul de si impotriva oricaror
pretentii bazate pe incdlcarea obligatiilor in temeiul prezentei sectiuni 2 de
catre Furnizor sau terti. Alte drepturi ale Clientului vor ramane neafectate.
in special, o incdlcare a unei obligatii in temeiul prezentei sectiuni 2 d3
dreptul Clientului sa rezilieze contractul pentru incalcare esentiala.

3. Servicii legate de software

3.1 in cazul in care Furnizorul dezvoltd sau converteste software
pentru Client, Furnizorul va furniza Clientului toata documentatia aferenta,
codul sursa si codul obiect.

3.2 n cazul in care serviciile includ servicii legate de software:

3.2.1 Furnizorul va oferi suport in implementarea aplicatiei software-
ului dezvoltat/convertit si il va intretine. Tn masura in care astfel de servicii
de asistentd si intretinere nu intrd in domeniul de aplicare convenit al
contractului, Clientul si Furnizorul vor conveni asupra unei remuneratii
rezonabile;

3.2.2 Furnizorul trebuie sa respecte metode de dezvoltare software
sigure si de ultima generatie, inclusiv standarde de codare securizate, cum
ar fi, de exemplu, standardele OWASP;

3.2.3 Clientul are dreptul de a audita anual sau de a verifica
respectarea de catre Furnizor a prevederilor prezentei sectiuni 3 si 22 la
locatiile relevante ale Furnizorului fara motiv si, in plus, daca Clientul are o
suspiciune justificata ca Furnizorul nu respecta pe deplin aceste prevederi,
n fiecare caz cu o notificare prealabila rezonabila.

4. Solicitari de modificare; Cheltuieli suplimentare

4.1 Clientul poate modifica cerintele pentru servicii si alte conditii
contractuale in conformitate cu urmatorul proces de solicitare de
modificare.

4.2 Clientul va notifica Furnizorul in scris sau prin e-mail cu privire la

modificarea solicitata ("Cerere de modificare").

4.3 n termen de cel mult sapte zile lucritoare de la primirea Cererii
de modificare, Furnizorul va notifica Clientul in scris sau prin email, daca si
cum Cererea de modificare va afecta programul convenit, remuneratia
si/sau alte conditii contractuale si va prezenta o ofertd pentru
implementarea cererii de modificare. Tn cazul in care punerea in aplicare a
cererii de modificare are ca rezultat modificdri ale remuneratiei sau ale
programului de lucru, aceste modificdri se calculeaza pornind de la baza de
calcul initiala. Furnizorul nu este obligat sa depuna o oferta, daca
implementarea Cererii este nerezonabila pentru Furnizor.

2.6 The Provider is solely responsible for complying with all legal,
regulatory and professional requirements regarding its employees. The
supplier must in particular meet the statutory wage requirements as well
as the wage requirements of all applicable collective agreements, meet its
obligations to pay taxes and social contributions, meet all legal and
industrial requirements as well as professional requirements, and use only
employees who have necessary residence and work permits and/or EU
work permits and have adequate social security and accident insurance. In
the event of the involvement of third parties and/or the involvement of
other third parties by third parties, the Provider also ensures compliance
with these requirements. Upon request, the Supplier shall also provide the
Client with written proof of compliance with these obligations by third
parties.

2.7 The Provider shall indemnify and hold the Customer harmless from and
against any claims based on breach of obligations under this Section 2 by
the Provider or third parties. Other rights of the Client shall remain
unaffected. In particular, a breach of an obligation under this Section 2
entitles the Customer to terminate the contract for essential breach.

3. Software-related services

3.1 If the Provider develops or converts software for the Customer,
the Provider will provide the Customer with all related documentation,
source code and object code.

3.2 If the services include software-related services:

3.2.1 The provider will provide support in implementing the
application of the developed/converted software and will maintain it. To
the extent that such support and maintenance services do not fall within
the agreed scope of the contract, the Client and the

Provider shall agree on reasonable remuneration;

3.2.2 The provider must comply with secure and state-of-the-art
software development methods, including secure coding standards, such
as, for example, OWASP standards;

3.23 The Customer shall have the right to annually audit or verify the
Supplier's compliance with the provisions of this section 3 and 22 at the
relevant locations of the Supplier without cause and, in addition, if the
Customer has a justified suspicion that the Supplier is not fully complying
with these provisions, in each case with reasonable prior notice.

4. Change requests; Additional expenses

4.1 Customer may amend service requirements and other
contractual terms in accordance with the following change request process.
4.2 The Customer shall notify the Supplier in writing or by email of
the requested change ("Change Request").

4.3 Within no later than seven working days of receipt of the Change
Request, the Supplier shall notify the Client in writing or by e-mail, whether
and how the Change Request will affect the agreed schedule, remuneration
and/or other contractual conditions and submit an offer for the
implementation of the Change Request. If the implementation of the
change request results in changes in remuneration or working hours, these
changes shall be calculated on the basis of the initial calculation basis. The
Supplier is not obliged to submit a bid if the implementation of the Demand is
unreasonable for the Supplier.
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4.4 in cazul in care Clientul acceptd oferta, cererea de modificare va

faceparte integranta din contract, iar contractul va fi modificat si/sau
completat prin cererea de modificare convenita, de exemplu, in ceea ce
priveste serviciile care urmeaza sa fie prestate, programul de lucru si
remuneratia.

4.5 in cazul in care, in opinia Furnizorului, cerintele Clientului sau alte
circumstante care pot fi atribuite Clientului duc la cresterea cheltuielilor de
timp si materiale si/sau afecteaza termenele convenite si/sau remuneratia
sau daca Furnizorul considerd ca modificdrile serviciilor sunt necesare sau
utile, Furnizorul va indica acest lucru Clientului cu promptitudine in scris
sau prin e-mail. intr-un astfel de caz, se aplicd sectiunile 4.3 si 4.4, cu
exceptia faptului cd oferta trebuie depusa impreuna cu notificarea.

4.6 Cheltuielile suplimentare vor fi rambursate si orice remuneratie
suplimentara va fi platita numai daca o astfel de rambursare sau plata a
fost convenitd in mod expres in scris in conformitate cu sectiunea 4.4. In
ceea ce priveste datele de livrare, Furnizorul se poate baza pe un obstacol
in executie numai daca a facut o notificare in timp util si adecvata in
conformitate cu sectiunea 4.5.

5. Obligatia de informare

Cu exceptia cazului in care s-a convenit altfel in mod expres, Furnizorul va
informa Clientul cu privire la progresul serviciilor prestate in numele
Clientului. La cererea Clientului, Furnizorul va permite Clientului accesul la
documentatia lucrarilor si serviciilor.

6. Cooperarea dintre partenerii contractuali

6.1 Fiecare partener contractual trebuie sa-i furnizeze celuilalt
numele unei persoane de contact competente care este responsabild de
obtinerea deciziilor referitoare la prestarea serviciilor.

6.2 Clientul va furniza persoanei de contact a Furnizorului in formatul
de date convenit, toate textele, documentele, informatiile si datele de care
dispune Clientul pe care Clientul le considera necesare pentru furnizarea
serviciilor, n cazul in care acestea nu sunt disponibile altfel pentru Furnizor.
In cazul in care Furnizorul considerd c& informatiile nu sunt suficiente,
acesta va informa imediat Clientul in acest sens.

6.3 Dacd s-a convenit ca Furnizorul sd conceapda materiale de
instruire pentru furnizarea serviciilor, aprobarea acestui material trebuie
obtinuta de la Client Tnainte de utilizare.

6.4 Furnizorul poate promova, oferi, utiliza sau vinde rezultatele
serviciilor (a se vedea sectiunea 13.1) numai cu permisiunea scrisa explicitd a
Clientului.

7. Acceptarea serviciilor de lucru (Werkleistungen) si raspunderea

pentru defecte

7.1 Serviciile de lucru (Werkleistungen) vor fi supuse testarii de
receptie odata ce au fost finalizate de catre Furnizor. Dupa finalizarea
testului de receptie, clientul va declara acceptarea serviciilor de lucru in
scris sau intr-o altd formd adecvata, cu conditia ca serviciile de lucru
relevante sa un prezinte defecte. Nu va exista nicio acceptare in caz de
defecte substantiale.

7.2 Tn cazul in care serviciile prestate de Furnizor prezinti defecte,
Furnizorul trebuie, la alegerea Clientului, fie sa remedieze aceste defecte,
fie sa efectueze din nou serviciile, fara defecte, intr-un termen rezonabil si
pe cheltuiala proprie a Furnizorului. in cazul in care Furnizorul nu reuseste
sa remedieze defectele sau sa efectueze din nou serviciile fara defecte,

4.4 If the Client accepts the offer, the request for modification will be an

integral part of the contract and the contract will be amended and/or
supplemented by the agreed request for modification, for example, with
regard to the services to be provided, the working hours and the
remuneration.

4.5 If, in the opinion of the Provider, the Client's requirements or other
circumstances that can be attributed to the Client lead to an increase in the
expenses of time and materials and/or affect the agreed deadlines and/or
remuneration, or if the Provider considers that changes to the services are
necessary or useful, the Provider will promptly indicate this to the Client in
writing or by e-mail. In such a case, sections 4.3 and 4.4 shall apply, except
that the tender must be submitted together with the notification.

4.6 Additional expenses will be reimbursed and any additional
remuneration will only be paid if such reimbursement or payment has been
expressly agreed in writing in accordance with section 4.4. Regarding
delivery dates, the Supplier may rely on an obstacle to execution only if it
has made a timely and appropriate notification in accordance with section
4.5.

5. Obligation to inform

Unless otherwise expressly agreed, the Provider shall inform the Client of
the progress of the services provided on behalf of the Client. At the request of
the Client, the Supplier will allow the Client access to the documentation of
the works and services.

6. Cooperation between contractual partners

6.1 Each contractual partner must provide the other with the name
of a competent contact person who is responsible for obtaining decisions
regarding the provision of services.

6.2 The Client shall provide the Provider's contact person in the
agreed data format, all texts, documents, information and data in the
Client's possession that the Client deems necessary for the provision of the
services, if they are not otherwise available to the Provider. If the Provider
considers that the information is not sufficient, it will immediately inform
the Client accordingly.

6.3 If it has been agreed that the Provider will design training
materials for the provision of services, approval of this material must be
obtained from the Customer prior to use.

6.4 The Provider may promote, offer, use or sell the results of the
Services (see section 13.1) only with the explicit written permission of the
Client.

7. Acceptance of work services (Werkleistungen) and liability for defects
7.1 The working services (Werkleistungen) will be subjected to
reception testing once they have been completed by the Supplier. Upon
completion of the acceptance test, the customer shall declare acceptance
of the work services in writing or in another appropriate form, provided
that the relevant work services are not defective. There will be no
acceptance in case of substantial defects.

7.2 If the services provided by the Supplier are defective, the
Supplier shall, at the Client's option, either remedy these defects,

or to perform the services again, without defects, within a reasonable time
and at the Provider's own expense. If the Supplier fails to remedy
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in ciuda faptului ca i s-a acordat un termen rezonabil, Clientul se poate

retrage din contract sau poate reduce pretul cu o sumd rezonabila, sau
poate remedia defectul sau il poate reface pe cheltuiala Furnizorului si
poate solicita despagubiri pentru daune in locul executarii.

7.3 Perioada de garantie pentru defectele de material este de trei ani, in
masura in care nicio prevedere legala nu prevede perioade mai lungi.

7.4 Perioada de garantie pentru vicii de titlu este de cinci ani, in masura in
care nicio prevedere legala nu prevede perioade mai lungi.

7.5 Alte pretentii si drepturi raman neafectate.

8. Costuri de deplasare

8.1 Costurile de deplasare si cazare vor fi rambursate Furnizorului
dacd Clientul si-a dat consimtamantul prealabil in scris sau prin email
pentru a plati costurile de deplasare ale Furnizorului sau ale angajatilor sai.
n astfel de cazuri, costurile (nete) de deplasare si cazare se ramburseaz
numai la prezentarea unor copii ale chitantelor relevante, care sa indice
cuantumurile achitate continute in acestea (cu exceptia sumelor forfetare si
a kilometrajului) si dupa deducerea eventualelor taxe dupa cum urmeaza: Cai
ferate Clasa a doua

Aerian Clasa economica

Indemnizatie de kilometru: in conformitate cu liniile directoare ale
autoritatii Fiscale.

Sums3 forfetard cazare peste noapte: in conformitate cu liniile directoare ale
autoritatii fiscale sau prin acord cu managerul/coordonatorul de proiect, la
prezentarea copiilor chitantelor relevante, inclusiv a costurilor mai mari de
cazare peste noapte.

8.2 fnainte de a incepe orice deplasare, Furnizorul va conveni cu
Clientul asupra detaliilor (cum ar fi, de exemplu, locul muncii, datele,
selectarea categoriei hotelului si a clasei de masina daca se utilizeaza un
vehicul inchiriat sau o masina privatd in locul trenului sau avionului), prin
care va fi aleasa cea mai potrivita si rentabila forma de transport, tinand
cont de urgenta problemei. Timpul de deplasare nu va fi rambursat.

9. Remuneratie

Ca remuneratie pentru serviciile si drepturile de utilizare acordate
Clientului in conformitate cu sectiunea 13 de mai jos, Clientul va plati suma
convenita

Furnizorului Tn urma executdrii corecte si la timp a serviciilor.

10. Facturi

10.1 Orice costuri suplimentare convenite (costuri de deplasare si
cazare) si TVA aplicabil (in cazul in care serviciile sunt supuse legislatiei in
materie de TVA) vor fi

enumerate separat in factura relevanta. Plata taxelor in scopuri de impozit
pe venit si a oricdror pliti de TVA este responsabilitatea Furnizorului. Tn
masura n care serviciile prestate de Furnizor sunt supuse TVA si au fost
facturate in mod corespunzator de catre Furnizor, Clientul este pregatit sa
pliteascd TVA datoratd pentru remuneratia convenitd. Tn cazul in care
procesul de taxare inversa este utilizat pentru serviciile prestate de
Furnizor, acesta din urma va prezenta factura fara a stabili TVA si va face
referire la acest fapt prin addugarea "Obligatia fiscala a beneficiarului
serviciului / Taxare inversd" la factura.

the defects or perform the services again without defects, despite being
given a reasonable time, the Client may withdraw from the contract or
reduce the price by a reasonable amount, or remedy the defect or redo it
at the expense of the Supplier, and can claim damages instead of
performance.

7.3 The warranty period for material defects is three years, to the
extent that no legal provision provides for longer periods.

7.4 The warranty period for defects of title is five years, to the extent that
no legal provision provides for longer periods.

7.5 Other claims and rights remain unaffected.

8. Travel costs

8.1 Travel and accommodation costs will be reimbursed to the Supplier if
the Client has given prior consent in writing or by email to pay the travel
costs of the Supplier or its employees. In such cases, the (net) travel and
accommodation costs shall be reimbursed only upon presentation of copies
of the relevant receipts, indicating the amounts paid contained therein
(excluding lump sums and mileage) and after deduction of any charges as
follows:

Paths Railroading Second grade

Air Economy class

Mileage allowance in accordance with the guidelines of the tax authority
Lump sum overnight accommodation: In accordance with the guidelines of
the Tax Authority.

Overnight accommodation flat rate: In accordance with the guidelines of
the Tax Authority or by agreement with the manager/project coordinator,
upon submission of copies of the relevant receipts, including higher
overnight accommodation costs.

8.2 Before starting any trip, the Supplier will agree with the Client on the
details (such as, for example, place of work, dates, selection of hotel
category and car class if a vehicle is used or a private car instead of a train
or plane), through which the most appropriate and cost-effective form of
transport will be chosen, taking into account the urgency of the problem.
Travel time will not be refunded.

9. Remuneration

As remuneration for the services and rights of use granted to the Client in
accordance with section 13 below, the Client shall pay the agreed amount
to the Provider following the correct and timely performance of the
services.

10. Invoices

10.1 Any agreed additional costs (travel and accommodation costs) and
applicable VAT (if the services are subject to VAT law) will be listed
separately in the relevant invoice. The payment of taxes for income tax
purposes and any VAT payments is the responsibility of the Supplier. To the
extent that the services provided by the Supplier are subject to VAT and
have been duly invoiced by the Supplier, the Customer is prepared to pay
the VAT due for the agreed remuneration. If the reverse charge process is
used for the services provided by the Provider, the latter will present the
invoice without establishing VAT and will refer to this fact by adding "Tax
liability of the service beneficiary / Reverse charge" to the invoice.
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10.2 Codurile si numerele de comandd pentru fiecare articol individual vor

fi afisate pe facturi. Facturile nu se platesc daca aceste detalii nu sunt
incluse.

Duplicatele facturilor sunt marcate ca atare. In cazul in care se convine o
remuneratie orara, fisele de pontaj relevante contrasemnate de Client vor
fiatasate la factura.

10.3 Factura se emite conform conditiilor contractuale si se transmite
electronic prin sistemul national privind factura electronica RO E-Factura.
Termenul de platd se calculeaza de la data inregistrarii facturii fiscale in
sistemul RO E-Factura.

11. Plata

11.1 Cu exceptia cazului in care s-a convenit altfel, platile vor fi
datorate si platibile nu mai devreme de 30 (treizeci) de zile nete. Perioada
de platd incepe de indata ce orice livrare sau serviciu este finalizat si se
primeste o factura emisa corect.

11.2 in masura in care Furnizorul este obligat s3 furnizeze testarea
materialelor, inregistrarile de testare sau documentele de control al calitatii
sau orice alta documentatie, aceasta face parte din cerintele privind
completitudinea livrarii sau a efectudrii. O reducere va fi permisa si daca
Clientul compenseaza sau retine orice platd intr-o masura rezonabila din
cauza oricarui defect.

11.3 Plata nu constituie o recunoastere a faptului ca livrarea sau
serviciile corespunzatoare au fost furnizate in conformitate cu contractul.

12. intarziere

12.1 Decisiv pentru executarea la timp a serviciilor este dacd
termenele convenite pentru executare au fost respectate sau, in cazul in
care serviciile sunt supuse testdrii de acceptare, testarea cu succes si
completad a serviciilor de catre client.

12.2 in cazul In care Furnizorul prevede o intdrziere in executarea
serviciilor sau a unor parti ale acestora sau in executarea completd a
acestora, va notifica Clientul imediat in acest sens si va obtine decizia
acestuia.

12.3 n cazul in care Furnizorul intarzie cu prestarea serviciilor, Clientul
are dreptul de a solicita o penalizare pentru fiecare zi lucrdtoare de
intarziere (sau parte a acesteia) de 0,3 % (zero virgula trei la sutd) din
valoarea comenzii, pana la maximum 5% (cinci procente) din suma
comenzii.

12.4 in cazul in care intarzierea se referd la un termen intermediar
obligatoriu (termen contractual), baza pentru calcularea penalitatii va fi
reprezentata de serviciile care urmau sa fie prestate pand la sfarsitul
termenului intermediar.

Penalitatile pentru depdsirea termenelor intermediare se deduc din
penalitatea pentru depdsirea datei finale de finalizare.

12,5 Tn cazul in care existd o intdrziere cu privire la o datad fixa
(Fixtermin), Clientul are dreptul de a solicita o penalitate de 5% (cinci la
sutd) din valoarea respectiva a comenzii pentru aceasta data fixa si/sau de a
se retrage din contract.

12.6 Sanctiunea nu scuteste Furnizorul de obligatiile sale de livrare si
servicii. Penalitatea poate fi solicitata in continuare dacd rezervarea de
drepturi este facuta cel tarziu la data platii finale.

12.7 Alte pretentii si drepturi rdman neafectate.

10.2 The codes and order numbers for each individual item will be
displayed on the invoices. Invoices are not paid if these details are not
included.

Duplicate invoices are marked as such. If an hourly remuneration is agreed,
the relevant timesheets countersigned by the Client will be attached to the
invoice.

10.3 The invoice shall be issued according to the contractual conditions and
shall be transmitted electronically through the national system on
electronic invoicing RO E-Factura. Payment term is calculated from the date
of registration of the tax invoice in the RO E-Invoice system.

11. Payment

11.1 Unless otherwise agreed, payments will be due and payable no
earlier than 30 (thirty) net days. The payment period begins as soon as any
delivery or service is completed and a correctly issued invoice is received.
11.2 To the extent that the Supplier is obliged to provide material
testing, test records or quality control documents or any other
documentation, this is part of the requirements for completeness of
delivery or performance. A discount will also be allowed if the Client
compensates or retain any payment to a reasonable extent due to any
defect.

11.3 Payment does not constitute an acknowledgment that the
corresponding delivery or services have been provided in accordance with
the contract.

12. Delay

12.1 Decisive for the timely execution of the services is whether the
agreed deadlines for execution have been met or, if the services are
subjected to acceptance testing, the successful and complete testing of the
services by the client.

12.2 If the Provider foresees a delay in the performance of the services
or parts thereof, or in the full performance thereof, it shall notify the Client
immediately thereof and obtain the Client's decision.

12.3 In the event that the Supplier is late in providing the services, the
Customer has the right to claim a penalty for each working day of delay (or
part thereof) of 0.3% (zero point three percent) of the order value, up to a
maximum of 5% (five percent) of the order amount.

124 If the delay relates to a mandatory interim term (contractual
term), the basis for calculating the penalty will be the services to be
provided by the end of the interim term.

Penalties for exceeding the interim deadlines are deducted from the penalty
for exceeding the final completion date.

125 If there is a delay on a fixed date (Fixtermin), the Client has the
right to request a penalty of 5% (five percent) of the respective order value
for this fixed date and/or to withdraw from the contract.

12.6 The sanction does not relieve the Supplier of its delivery and
service obligations. The penalty can still be claimed if the reservation of
rights is made no later than the date of final payment.

12.7 Other claims and rights remain unaffected.
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13. Drepturi de utilizare
13.1 Clientul va detine, ori de cate ori este creat, toate drepturile,
titlurile si beneficiile asupra rezultatelor serviciilor, inclusiv orice rezultat
creat prin utilizarea inteligentei artificiale (denumite in continuare
"rezultate"). Furnizorul va pastra rezultatele pentru Client in sigurantd pana
la predarea acestora. In masura in care rezultatele sunt protejate prin
drepturi de autor sau alte drepturi netransferabile si Clientul nu poate — din
cauza existentei acestor drepturi — sa devind proprietarul rezultatelor,
Furnizorul acorda Clientului dreptul exclusiv, global, transferabil,
sublicentiabil si nerestrictionat, de a modifica, a aproba modificarea, de a
folosi, a aproba folosirea, de a publica, a aproba publicarea, a distribui, a
aproba distribuirea, a utiliza, a aproba utilizarea rezultatelor in forma lor
originald si asa cum au fost extinse sau modificate de Client sau de a utiliza
rezultatele in scopul antrenarii inteligentei artificiale.
13.2 Daca si in masura in care Clientul si/sau o terta parte, care are o
relatie contractuald cu Clientul, are nevoie de metodele, procesele,
instrumentele de management, conceptele, ideile si alte know-how-uri ale
Furnizorului pe care Furnizorul le-a dezvoltat, creat sau generat inainte sau
in timpul prestarii serviciilor ("Know-How de baza"), pentru a utiliza
rezultate, Furnizorul va acorda Clientului un drept perpetuu,
nerestrictionat, global, fara redevente, neexclusiv, sublicentiabil si
transferabil de a utiliza sau de a aproba utilizarea unui astfel de Know-How
de Baza.
13.3 Daca rezultatele contin inventii, idei sau desene care sunt
brevetabile sau eligibile pentru inregistrare, Clientul are dreptul, la discretia
sa si in nume propriu, sa solicite astfel de drepturi de proprietate in orice
tara, sd mentina aceste drepturi sau sa le abandoneze in orice moment.
Daca este necesar, Furnizorul va asista Clientul cu cererea; Furnizorul se va
abtine de la orice activitate care ar putea impiedica aplicarea si extinderea
eficientd a drepturilor de catre Client. Drepturile de proprietate suportate
ca urmare a unor astfel de cereri apartin Clientului.
13.4 Prin prezenta, Furnizorul renunta la dreptul sau la credit de autor
cu privire la rezultate, cu exceptia cazului in care s-a convenit altfel in cazul
individual si numai daca legislatia permite acest lucru.
13.5 Furnizorul se angajeaza sa se asigure cad inventiile sau ideile
apdrute Tn cursul prestarii serviciilor sunt transferate Clientului gratuit si
fara costuri suplimentare.
13.6 n contractele cu angajatii sdi, liber profesionisti sau terte parti,
implicati Tn furnizarea serviciilor in conformitate cu sectiunea 2.3, care
lucreaza la servicii, Furnizorul se va asigura in orice moment ca toate
drepturile descrise 1n sectiunile 13.1 si 13.2 sunt acelea de care se bucura
Clientul exclusiv, la nivel global si fara nicio limita de timp, sau alte restrictii
si, de asemenea, ca nu sunt afectate n niciun fel de o reziliere a contractului
intre Furnizor si angajatii sdi, liber profesionisti sau terti. Astfel de prevederi
vor supravietui si vor fi valabile dupa rezilierea contractului intre Furnizor si
angajatii sdi, liber profesionisti sau terti. In caz contrar, Furnizorul va
despagubi Clientul pentru toate daunele si cheltuielile rezultate, inclusiv,
dar fara a se limita la costurile rezonabile de aparare juridica si va despagubi
si va exonera Clientul in aceastd masura impotriva pretentiilor tertilor, cu
exceptia cazului Tn care Furnizorul nu este raspunzdtor pentru astfel de
daune, costuri sau pretentii.

13. Rights of use
13.1 The Client shall own, whenever created, all rights, titles and
benefits to the results of the Services, including any results created by the
use of artificial intelligence (hereinafter referred to as the "Results"). The
Provider will keep the results for the Client secure until they are handed
over. To the extent that the results are protected by copyright or other non-
transferable rights and the Client cannot — by reason of the existence of
such rights — become the owner of the results, the Provider grants the
Client the exclusive, worldwide, transferable, sublicensable and
unrestricted right, to modify, approve the modification, to use, to approve
the use, to publish, to approve the publication, distribute, approve
distribution, use, approve the use of the results in their original form and
as extended or modified by the Client, or use the results for the purpose of
artificial intelligence training.
13.2 If and to the extent that the Client and/or a third party, who has a
contractual relationship with the Client, needs the Provider's methods,
processes, management tools, concepts, ideas and other know-how that
the Provider has developed, created or generated before or during the
provision of the services ("Core Know-How"), in order to use the results,
the Provider shall grant the Client a perpetual right, unrestricted, global,
royalty-free, nonexclusive, sublicensable and transferable to use or approve
the use of such Core Know-How.

13.3 If the results contain inventions, ideas or designs that are
patentable or eligible for registration, the Client has the right, at its
discretion and on its own behalf, to apply for such proprietary rights in any
country, to maintain such rights or to abandon them at any time. If
necessary, the Supplier will assist the Client with the request; The Provider
shall refrain from any activity that could prevent the effective enforcement
and extension of rights by the Client. The property rights incurred as a result
of such requests belong to the Client.

13.4 The Provider hereby waives its right to copyright in respect of the
results, unless otherwise agreed in the individual case and only if the law
allows it.

13.5 The Provider undertakes to ensure that inventions or ideas arising
in the course of providing the services are transferred to the Client free of
charge and at no additional cost.

13.6 In contracts with its employees, freelancers or third parties,
involved in the provision of services in accordance with section 2.3, who
work on the services, the Provider shall ensure at all times that all rights
described in sections 13.1 and 13.2 are those enjoyed by the Customer
exclusively, globally and without any time limit, or other restrictions, and
also that they are not affected in any way by a termination of the contract
between the Supplier and its employees, freelancers or third parties. Such
provisions shall survive and be valid after the termination of the contract
between the Supplier and its employees, freelancers or third parties.
Otherwise, the Provider shall indemnify the Client for all damages and
expenses resulting from but not limited to reasonable costs of legal
defense, and shall indemnify and hold the Client harmless to such extent
against the claims of third parties, unless the Provider is not liable for such
damages, costs or claims.
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14. Software open-source

14.1 Furnizorul va informa Clientul — cel tarziu in momentul
incheierii contractului — daca produsele si serviciile care urmeaza sa fie
livrate contin componente software open-source (OSS).

14.2 n contextul acestei prevederi, "componente 0SS" inseamn3
orice software, hardware sau alte informatii care sunt furnizate fara
redevente de catre licentiatorul respectiv oricarui utilizator pe baza
unei licente cu drept de modificare si/sau distribuire (de exemplu,
Licenta Publicd Generald GNU sau Licenta MIT). in cazul in care
produsele si serviciile livrate de Furnizor contin componente OSS,
Furnizorul va respecta toti termenii de licenta OSS aplicabili si va acorda
toate aceste drepturi Clientului si va furniza toate informatiile de care
Clientul are nevoie pentru a se conforma el insusi termenilor de licentd

aplicabili.
in special, Furnizorul va livra Clientului imediat dupd incheierea
contractului urmatoarele: - o lista a tuturor componentelor OSS

utilizate, inclusiv versiunile acestora, indicand licentele relevante,
inclusiv o copie a textului integral al acestor licente si notificari privind
drepturile de autor si/sau de autor - codul sursd al OSS relevant,
inclusiv scripturi si informatii cu privire la mediul sau de generare, in
masura in care conditiile OSS aplicabile impun acest lucru.

14.3 Furnizorul va informa, pana cel tarziu la fincheierea
contractului, Clientul in scris daca orice licente OSS utilizate de Furnizor
ar putea fi supuse unui Efect Copyleft care ar putea afecta produsele
Clientului. Tn contextul acestei prevederi, "Efect copyleft" inseamnd c&
prevederile licentei OSS impun ca anumite produse ale Furnizorului,
precum si orice produse derivate din astfel de produse, sa poata fi
redistribuite numai in conformitate cu termenii licentei 0SS, de
exemplu, numai dacd codul sursd este dezviluit. In cazul in care orice
licente OSS utilizate de Furnizor sunt supuse unui "Efect Copyleft", asa
cum este definit mai sus, atunci Clientul are dreptul de a anula comanda
in termen de doua saptamani de la primirea acestor informatii.

15. Furnizarea de materiale, informatii

15.1 Materialele si informatiile, inclusiv fisierele de date si
software-ul furnizate de Client sau realizate pentru Client, rdman
proprietatea Clientului si trebuie stocate, etichetate ca proprietate a
Clientului si administrate separat si gratuit. Utilizarea lor este limitata
doar la comenzile Clientului si nu vor fi puse la dispozitia niciunei terte
parti. Furnizorul va furniza inlocuiri in caz de reducere a valorii sau
pierderi, pentru care Furnizorul este responsabil, chiar si in caz de
simpld neglijenta. Acest lucru este valabil si pentru transferul
materialului alocat.

15.2 Orice prelucrare sau transformare a materialului va avea loc
pentru Client. Clientul devine imediat proprietarul produsului nou sau
transformat. Tn cazul in care acest lucru este imposibil din motive legale,
Clientul si Furnizorul convin ca Clientul va fi proprietarul noului produs
in orice moment Tn timpul prelucrarii sau transformarii. Furnizorul va
pastra noul produs in sigurantd pentru Client fara costuri suplimentare
si, Tn acest fel, va exercita datoria de diligenta a unui profesionist.

14. Software open-source

14.1 The Supplier shall inform the Customer — at the latest at the
time of conclusion of the contract — if the products and services to be
delivered contain open-source software components (OSS).

14.2 For the purposes of this provision, "OSS components" means
any software, hardware, or other information that is provided royalty-
free by that licensor to any user under a license with the right to modify
and/or distribute (e.g., the GNU General Public License or the MIT
License). If the products and services delivered by the Supplier contain
0SS components, the Supplier shall comply with all applicable OSS
license terms and grant all these rights to the Client and will provide all
the information that the Client needs to comply with the applicable
license terms itself. In particular, the Provider shall deliver to the Client
immediately after the conclusion of the contract the following: — a list
of all 0SS components used, including their versions, indicating the
relevant licenses, including a copy of the full text of such licenses and
copyright and/or copyright notices - the source code of the relevant
0SS, including scripts and information on its generation environment,
to the extent that the applicable OSS conditions so require.

14.3 The Supplier shall, no later than the conclusion of the
contract, inform the Customer in writing whether any OSS licenses used
by the Supplier may be subject to a Copyleft Effect that could affect the
Customer's products. In the context of this provision, "Copyleft effect"
means that the provisions of the OSS license require that certain
products of the Provider, as well as any products derived from such
products, may only be redistributed in accordance with the terms of
the OSS license, for example, only if the source code is disclosed. If any
0SS licenses used by the Supplier are subject to a "Copyleft Effect”" as
defined above, then the Customer has the right to cancel the order
within two weeks of receiving such information.

15. Provision of materials, information

15.1 The materials and information, including data files and
software provided by the Client or made for the Client, remain the
property of the Client and must be stored, labeled as the property of
the Client and managed separately and free of charge. Their use is
limited only to the Client's orders and will not be made available to any
third party. The Provider will provide replacements in the event of
impairment or loss, for which the Provider is responsible, even in the
event of simple negligence. This also applies to the transfer of the
allocated material.

15.2 Any processing or transformation of the material will take
place for the Client. The customer immediately becomes the owner of
the new or transformed product. If this is impossible for legal reasons,
the Customer and the Supplier agree that the Customer will be the
owner of the new product at all times during processing or
transformation. The Supplier will keep the new product safe for the
Customer at no additional cost and in this way will exercise the duty of
care of a professional.
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16. Eliberarea documentelor

Furnizorul va elibera toate documentele si alte instrumente, inclusiv
copii ale acestora, pe care le-a primit sau prezentat n legaturd cu
comanda, imediat dupa testarea acceptarii sau predarea rezultatelor
sau, in cazul in care testarea sau predarea acceptantei nu este posibild
din cauza tipului de rezultate, dupa executarea serviciilor.

17. Confidentialitate, protectia datelor

17.1 Partile vor trata drept confidentiale toate informatiile care
sunt marcate ca fiind confidentiale sau a caror natura confidentiala este
evidenta pentru o persoana rezonabila si pe care le primesc de la sau
despre cealalta parte in

contextul executarii contractului, precum si incheierea contractului— si
le vor pastra confidentiale timp de cinci ani de la dezvaluirea lor — in
masura in care aceste informatii nu au devenit cunoscute public prin
efectul legii sau cealalta parte nu a consimtit in scris la transferul sau in
cazul individual. Partea destinatara pune informatiile confidentiale la
dispozitia acelor angajati si angajati ai entitatilor afiliate care au nevoie
de informatii pentru indeplinirea atributiilor lor si se asigura ca acesti
angajati sunt, de asemenea, supusi unei obligatii de confidentialitate.
Partea destinatara va utiliza aceste informatii exclusiv in scopul
indeplinirii obligatiilor contractuale. in masura in care Clientul este de
acord cu orice subcontractare cu o terta parte, aceasta terta parte va fi
de acord cu acesti termeni in scris.

17.2 n mé&sura in care Furnizorului i se acord3 acces la datele cu
caracter personal in cursul furnizarii serviciilor, Furnizorul trebuie sa
respecte prevederile legale privind protectia datelor cu caracter
personal si confidentialitatea datelor si sa permita Clientului sa se tina
la curent cu respectarea acestor prevederi. Furnizorul se va asigura ca
personalul (inclusiv angajatii si lucratorii independenti) care sunt
implicati in prelucrarea datelor cu caracter personal s-a angajat la
confidentialitate.

17.3 in masura in care Furnizorul presteazd servicii la sediul
Clientului sau are acces la sistemele IT ale Clientului, se va aplica si
politica "Reguli pentru partenerii de afaceri ai Siemens", care va fi
furnizata n acest caz Furnizorului. Accesul Furnizorului la sistemele IT
ale Clientului necesita consimtdamantul prealabil explicit al Clientului,
care va decide cu privire la tipul concret de acces si este conditionat de
acceptarea de catre Furnizor a regulilor aplicabile pentru accesul
tertilor.

17.4 Furnizorul va impune o obligatie care corespunde prezentei
sectiuni 17 acelor terte parti pe care le implica in furnizarea serviciilor
n conformitate cu sectiunea 2.3.

18. Cesiunea creantelor
Orice cesiune a oricarei creante este permisa numai cu aprobarea
prealabild scrisa a Clientului.

19. Anulare, dreptul de reziliere; Consecintele rezilierii

19.1 Clientul are dreptul de a anula o comanda care implica
prestarea serviciilor de instruire in totalitate sau partial cu pana la 14
(paisprezece) zile Tnainte de data programata a instruirii, fard a suporta
costuri. In cazul in care anularea are loc la o dat3 ulterioard, Furnizorul
are dreptul la rambursarea costurilor suportate ca urmare a unei astfel
de anulari, limitata in orice caz la suma comenzii serviciului respectiv
anulat.

16.

Issuance of documents

The Provider will release all documents and other instruments,
including copies thereof, that it has received or submitted in connection
with the order, immediately after acceptance testing or delivery of the
results or, if testing or delivery of acceptance is not possible due to the
type of results, after the execution of the services.

17. Privacy, data protection

17.1 The parties shall treat as confidential all information which is
marked as confidential or the confidential nature of which is obvious to a
reasonable person and which they receive from or about the other
party in the context of the performance of the contract, as well as the
conclusion of the contract— and keep it confidential for five years after
its disclosure — to the extent that this information has not become
publicly known by law or the other party has not consented in writing
to its transfer in the individual case. The receiving party shall make
confidential information available to those employees and employees
of affiliated entities who need information for the performance of their
duties and shall ensure that such employees are also subject to a
confidentiality obligation.

The receiving party will use this information exclusively for the purpose of
fulfilling contractual obligations. To the extent that the Client agrees to
any subcontracting with a third party, such third party shall agree to
these terms in writing.

17.2 To the extent that the Provider is granted access to personal data
in the course of providing the services, the Provider must comply with
the legal provisions on personal data protection and data privacy and
allow the Client to keep up to date with compliance with these provi-
sions. The Provider will ensure that staff (including employees and
self-employed persons) who engage in the processing of personal data
have committed to confidentiality.

17.3 Insofar as the Supplier provides services at the Customer's
premises or has access to the Customer's IT systems, the "Rules for
Siemens' Business Partners" policy, which will be provided to the
Supplier in this case, shall also apply. The Provider's access to the
Client's IT systems requires the prior explicit consent of the Client, who
will decide on the specific type of access and is conditional on the
Provider's acceptance of the applicable rules for third-party access.

17.4 The Provider shall impose an obligation corresponding to
Section 17 on those third parties it involves in the provision of the
Services in accordance with Section 2.3.

18. Assignment of receivables
Any assignment of any claim is permitted only with the prior written
approval of the Client.

19. Cancellation, right of termination; Consequences of
termination
19.1 The Client has the right to cancel an order that involves the

provision of training services in whole or in part up to 14 (fourteen)
days before the scheduled date of the training, without incurring costs.
If the cancellation takes place at a later date, the Provider is entitled to
reimbursement of the costs incurred as a result of such cancellation,
limited in any case to the amount of the order for the respective
cancelled service.
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19.2 Clientul are dreptul de a denunta unilateral contractul in orice
moment.

19.3 n acest caz, Clientul va pliti pentru serviciile prestate pani la
momentul in care contractul a fost denuntat. in plus, clientul va pliti o
compensatie in valoare de 5 % din remuneratie pentru partea de
servicii care nu a fost inca prestata.

Orice pretentii suplimentare ale Furnizorului pentru findeplinire,
rambursare sau daune cauzate de o astfel de incetare sunt excluse.

19.4 Alte drepturi de incetare a contractului (cu sau fara motiv) raman
neafectate de cele de mai sus. In special, Clientul poate rezilia
contractul pentru motive intemeiate in cazul in care (a) Furnizorul
intarzie cu livrarea sau serviciul sau si o astfel de intarziere— in ciuda
unei Tnstiintdri corespunzatoare din partea Clientului — persistda mai
mult de doud saptdmani de la primirea unei astfel de instiintari sau in
cazul in care (b) aderarea la contract de catre Client nu poate fi
asteptatd in mod corespunzator de la Client dintr-un motiv care poate
fi atribuit Furnizorului si luarii ludnd in considerare circumstantele
cauzei si interesele ambelor parti. Acest lucru s-ar putea aplica, in
special, in cazul unei deteriorari reale sau posibile a situatiei financiare
a Furnizorului, amenintand astfel indeplinirea corespunzatoare a
obligatiilor Furnizorului in temeiul contractului.

19.5 Clientul poate, de asemenea, sa rezilieze contractul in cazul in care
sunt solicitate sau initiate proceduri de insolventd sau proceduri
similare Tn legatura cu activele Furnizorului.

19.6 in cazul unei rezilieri/incetéri de citre Client, Clientul poate utiliza
echipamentele disponibile pentru furnizarea ulterioara de servicii sau
servicii deja furnizate de Furnizor, contra unei remuneratii rezonabile.

20. Codul de conduita pentru furnizorii Siemens, securitatea in
lantul de aprovizionare, daunele cauzate de carteluri

20.1 Furnizorul este obligat sda respecte legile sistemului
(sistemelor) juridic aplicabil(e). Tn special, Furnizorul nu se va angaja,
activ sau pasiv, nici direct sau indirect, in nicio forma de mitd, in nicio
incadlcare a drepturilor fundamentale ale omului sau in orice exploatare
prin  munca a copiilor. Mai mult, Furnizorul Tisi va asuma
responsabilitatea pentru sdndtatea si siguranta angajatilor sdi si va
indeplini cerintele salariului  minim aplicabile. Actionand 1in
conformitate cu legile de mediu aplicabile, furnizorul va lua masuri
adecvate pentru a evita utilizarea asa-numitelor minerale de conflict si
va crea transparenta asupra originii materiilor prime. Furnizorul
trebuie sad reduca emisiile de poluanti atmosferici (in special CO2) si sa
protejeze resursele naturale, cum ar fi solul, apa si aerul. Furnizorul va
furniza un mecanism protejat de reclamatii pentru a raporta posibile
incdlcari ale prezentului Cod de conduitd si va depune eforturi
rezonabile pentru a promova acest Cod de conduitd in randul
furnizorilor sdi si al tertilor implicati in cursul furnizarii serviciilor in
conformitate cu sectiunea 2.3 de mai sus.

20.2 Furnizorul va sprijini cu fermitate eforturile Clientului in ceea
ce priveste securitatea in lantul de aprovizionare, care include
obtinerea si pastrarea statutului de Operator Economic Autorizat (AEO) in
ceea ce priveste Cadrul de Standarde OMV SAFE. La cererea
Clientului, Furnizorul va semna si returna Clientului, fara intarzieri
nejustificate, o declaratie scrisa privind securitatea in lantul de
aprovizionare furnizata de Client, care va fi in concordanta - in functie
de sediul social al Furnizorului - cu cerintele Comisiei Europene, in
conformitate cu Liniile directoare AEO in vigoare la momentul respectiv,
sau cu cerintele unei initiative comparabile pentru securitatea in

19.2 The customer has the right to unilaterally terminate the contract

at any time.

19.3 In this case, the Client will pay for the services rendered up to the
time the contract was terminated. In addition, the customer will pay
compensation of 5% of the remuneration for the part of the services
that has not yet been provided. Any further claims by the Provider for
fulfillment, reimbursement or damages caused by such termination are
excluded.

19.4 Other rights to terminate the contract (with or without cause)
remain unaffected by the above. In particular, the Client may terminate
the contract for good cause if (a) the Supplier is late with its delivery or
service and such delay — despite appropriate notice from the Client —
persists for more than two weeks from the receipt of such notice or if
(b) the Client's adherence to the contract cannot be properly expected
from the Client for a reason that can be attributed Supplier and taking
into account the circumstances of the case and the interests of both
parties. This could apply, in particular, in the event of an actual or
possible deterioration in the financial situation of the Supplier, thus
threatening the proper fulfilment of the Supplier's obligations under
the contract.

19.5 The Client may also terminate the contract if insolvency or similar
proceedings are requested or initiated in relation to the Provider's as-
sets.

19.6 In the event of a termination/termination by the Client, the Client
may use the equipment available for the further provision of services
or services already provided by the Provider, for a reasonable
remuneration.

20. Code of Conduct for Siemens Suppliers, Security in the

Supply Chain, Cartel Damage

20.1 The Provider is obliged to comply with the laws of the
applicable legal system(s). In particular, the Provider shall not engage,
actively or passively, either directly or indirectly, in any form of bribery, in
any violation of fundamental human rights or in any exploitation
through child labour. Furthermore, the Supplier will assume
responsibility for the health and safety of its employees and will meet
the applicable minimum wage requirements. Acting in accordance with
applicable environmental laws, the supplier will take appropriate
measures to avoid the use of so-called conflict minerals and create
transparency on the origin of the raw materials. The supplier must
reduce emissions of air pollutants (especially CO2) and protect natural
resources such as soil, water and air. The Provider will provide a
complaint-protected mechanism to report possible breaches of this
Code of Conduct and will make reasonable efforts to promote this Code
of Conduct among its Providers and third parties involved in the course
of providing the Services in accordance with Section 2.3 above.

20.2 The Supplier will strongly support the Customer's efforts in terms
of security in the supply chain, which includes obtaining and maintain-
ing the status of Authorized Economic Operator (AEO) in relation to
the OMV SAFE Framework of Standards. At the request of the Client,
the Supplier shall sign and return to the Client, without undue delay, a
written statement on security in the supply chain provided by the
Client, which will be consistent - depending on the Supplier's regis-
tered office - with the requirements of the European Commission, in
accordance with the AEO Guidelines in force at the time, or with the
requirements of a comparable initiative for security in the supply
chain according to the OMV SAFE Framework of Standards
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lantul de aprovizionare conform OMV SAFE Cadrul de standarde (de
exemplu, C-TPAT), cu exceptia cazului in care Furnizorul Tnsusi detine
statutul de OEA sau un statut comparabil bazat pe Cadrul de standarde
OMV SAFE si este Tn masura sa demonstreze acest lucru prin furnizarea
unei autorizatii sau, respectiv, a unui certificat.

20.3 Tn plus fatd de alte drepturi si cdi de atac pe care le poate avea
Clientul, Clientul poate rezilia contractul in cazul incalcarii obligatiilor
prevazute in sectiunea 20 de catre Furnizor. Cu toate acestea, cu conditia
caincalcarea

contractului de catre Furnizor sa poata fi remediatd, dreptul Clientului de a
rezilia este supus conditiei ca o astfel de incalcare sa nu fi fost remediata de
catre Furnizor intr-o perioada de gratie rezonabila stabilita de Client.

20.4 in cazul in care Furnizorul incalci legile antitrust aplicabile, prin
formarea unui cartel sau printr-un comportament anticoncurential
similar, n legatura cu

livrarile si serviciile furnizate Clientului, Furnizorul va plati Clientului
daune in valoare de 15% (cincisprezece la suta) din totalul pretului pentru
livrarile si serviciile relevante in timpul perioadei relevante.

20.5 Fara a aduce atingere sectiunii 20.4, ambele parti vor avea dreptul
sa dovedeasca ca daunele reale ale Clientului sunt mai mari sau mai mici
decat valoarea penalitatilor, caz in care astfel de daune reale vor fi
platibile in conformitate cu prezentul document. Toate celelalte drepturi
si pretentii contractuale sau statutare ale Clientului raman neafectate.

21. Conformitatea produsului, Protectia mediului legata de
produs, inclusiv Declaratia cu privire la Substante, Marfuri Periculoase,
Sanatate si securitate in munca

211 in cazul in care livrarile Furnizorului contin produse, inclusiv
ambalajele si software-ul acestora, carora li se aplicd cerinte legale si
legale legate de produs in vederea introducerii lor pe piata si a
comercializarii ulterioare in Spatiul Economic European, atunci Furnizorul
va asigura conformitatea produselor cu aceste cerinte in momentul
transferului riscului si va indeplini toate obligatiile legale relevante impuse
Furnizorului in calitate de operator (economic). Acelasi lucru este valabil si
pentru cerintele si obligatiile corespunzatoare din alte tari notificate de
client furnizorului pana la incheierea contractului. La cerere, Furnizorul va
furniza imediat Clientului toate documentele si informatiile care pot fi
necesare pentru a demonstra sau mentine conformitatea produselor cu
cerintele respective sau in scopuri de inregistrare a produselor, intrebari
sau audituri.

21.1.1 Furnizori UE

Furnizorul garanteaza ca toate Ambalajele/Materialele de ambalare
livrate respecta cerintele de sustenabilitate si compozitie stabilite de
Regulamentul (UE) 2025/40 (PPWR). Furnizorului ii revine obligatia de a
transmite Achizitorului, cel tarziu odata cu prima livrare a fiecarui
tip/model de ambalaj distinct, o Declaratie de Conformitate (DoC).

21.1.2 Furnizari non UE

in temeiul obligatiilor previzute la Articolul 16 din Regulamentul (UE)
2025/40 (PPWR), Furnizorul se obligd sa puna la dispozitia Achizitorului, in
mod gratuit, cel tarziu odatd cu prima livrare a fiecarui tip/model de
ambalaj distinct. Documentatia Tehnica prevazute in Anexa VII (Modulul
A) din regulament.

21.2 n baza de date web BOMcheck
(https://sphera.bomcheck.com/), Furnizorul trebuie sa furnizeze si sa
mentina informatiile actualizate conform solicitarii si sa declare daca
substantele continute in produse:

21.2.1 sunt, in momentul livrarii, stabilite Tn cea mai recentd Lista de
substante restrictionate si clarificabile din BOMcheck
(https://docs.bomcheck.com/en/resources/substances.html) sau n altd

(e.g. e.g., C-TPAT), unless the Supplier itself holds AEO status or a com-
parable status based on the OMV SAFE Framework of Standards and is
able to demonstrate this by providing an authorization or certificate, re-
spectively.

20.3 In addition to other rights and remedies that the Customer may
have, the Customer may terminate the contract in the event of a breach
of the obligations set out in section 20 by the Supplier. However, provided
that the breach of contract by the Supplier can be remedied, the Client's
right to terminate is subject to the condition that such breach has not
been remedied by the Provider within a reasonable grace period set by
the Client.

20.4 In the event that the Supplier violates the applicable antitrust laws,
by forming a cartel or through similar anti-competitive conduct, in rela-
tion to the supplies and services provided to the Customer, the Supplier
shall pay the Customer damages in the amount of 15% (fifteen percent)
of the total price for the relevant supplies and services during the rele-
vant period during the relevant period.

20.5 Without prejudice to section 20.4, both parties shall be entitled to
prove that the Client's actual damages are greater or less than the
amount of penalties, in which case such actual damages shall be payable
in accordance with this document. All other contractual or statutory
rights and claims of the Client remain unaffected.

21. Product Compliance, Product-Related  Environmental
Protection, including Statement on Substances, Dangerous
Goods, Occupational Health and Safety

21.1 If the Supplier's deliveries contain products, including their
packaging and software, to which legal and legal requirements related tg
the product apply for their placing on the market and subsequent
marketing in the European Economic Area, then the Supplier will ensure
that the products comply with these requirements at the time of the
transfer of risk and will fulfill all relevant legal obligations imposed on the
Supplier as a (economic) operator. The same applies to the
corresponding requirements and obligations in other countries notified
by the customer to the supplier until the conclusion of the contract.
Upon request, the Supplier shall immediately provide the Customer with
all documents and information that may be necessary to demonstrate or
maintain the compliance of the products with those requirements or for
the purposes of product registration, questions or audits.

21.1.1 EU Suppliers

The Supplier guarantees that all Packaging/Packaging Materials supplied
comply with the sustainability and composition requirements set out in
Regulation (EU) 2025/40 (PPWR). The Supplier is obliged to provide the
Purchaser, no later than the first delivery of each distinct packaging
type/model, with a Declaration of Conformity (DoC).

21.1.2  Non-EU Supplies

Pursuant to the obligations laid down in Article 16 of Regulation (EU
2025/40 (PPWR), the Supplier undertakes to provide the Purchaser, free
of charge and no later than the first delivery of each distinct packaging
type/model, with the Technical Documentation referred to in Annex VII
(Module A) of the Regulation.

21.2 In the BOMcheck web database
(https://sphera.bomcheck.com/) the Supplier must provide and maintain
up-to-date information as requested and declare whether the substances
contained in the products:

21.2.1 are, at the time of delivery, set out in the most recent

Restricted and Clarifiable Substances List in BOMcheck
(https://docs.bomcheck.com/en/resources/substances.html) or in
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lista, asa cum a fost notificata de Client cu suficient timp Tnainte; si

21.2.2 sunt supuse restrictiilor de substantd si/sau cerintelor de
informare impuse de legea aplicabila la: (i) sediul social al Furnizorului sau
(ii) sediul social al Clientului sau (iii) locul de livrare desemnat de Client.
Furnizorul va furniza aceste informatii cat mai curand posibil, dar nu mai
tarziu de livrarea produsului. i
21.3 in cazul in care livrarea contine bunuri care conform
reglementarilor Internationale — sunt clasificate ca marfuri periculoase,
Furnizorul va informa Clientul in aceasta forma intr-o forma convenita
intre Furnizor si Client, dar in niciun caz mai tarziu de data incheierii
contractului.

21.4 Furnizorul este obligat sd respecte toate cerintele legale privind
sanatatea si securitatea personalului angajat de Furnizor. Furnizorul
trebuie sa se asigure cad sanatatea si siguranta personalului sau, precum si a
subcontractorilor indirecti angajati pentru a efectua livrarile si serviciile
sunt protejate.

22. Securitate cibernetica

22.1 Furnizorul va lua masurile organizatorice si tehnice adecvate
pentru a asigura confidentialitatea, autenticitatea, integritatea si
disponibilitatea Operatiunilor Furnizorului, precum si a produselor si
serviciilor. Aceste masuri trebuie s3 fie Tn concordantd cu legile,
reglementarile si bunele practici aplicabile din industrie si trebuie sa
includa un sistem adecvat de management al securitatii informatiilor in
concordanta cu standarde precum ISO/IEC 27001 sau IEC 62443 (in

masura in care este cazul).
22.2 "Operatiunile furnizorului" inseamna toate activele, procesele si
sistemele (inclusiv sistemele informatice), datele (inclusiv datele

clientului), personalul si site-urile, utilizate sau prelucrate de furnizor din
cand n cand in indeplinirea prezentului contract.

22.3 in cazul in care produsele sau serviciile contin software,
firmware, chipset-uri, circuite integrate sau blocuri functionale generice
("Produse digitale"):

22.3.1  Furnizorul trebuie sa respecte metode de dezvoltare de ultima
generatie sigure si securizate, inclusiv standarde de codare securizata
(cum ar fi standardele OWASP, NIST Secure Software Development
Framework SP800-218 sau similar), verificari de echivalenta, revizuiri de
cod si analize de amenintari si riscuri;

22.3.2  Furnizorul se va asigura ca Produsele digitale vor fi proiectate,
dezvoltate si produse in asa fel incat sa asigure un nivel adecvat de
securitate in functie de riscuri, inclusiv minimizarea impactului negativ
asupra disponibilitatii altor produse, dispozitive sau servicii conectate. in
plus, Furnizorul se va asigura ca Produsele digitale sunt puse la dispozitie
cu o configuratie securizatd in mod implicit (inclusiv transferul securizat
de date, posibilitatea de a reveni la starea initiala cu eliminarea securizata si
permanenta a tuturor datelor si setarilor);

22.3.3  Furnizorul trebuie sa se asigure ca Produsele digitale ofera
informatii legate de securitate prin finregistrarea si monitorizarea
activitatii interne relevante, inclusiv accesul sau modificarea datelor,
serviciilor sau functiilor, cu optiunea de a dezactiva aceasta caracteristica;

22.3.4  Pe parcursul intregului ciclu de viata al unui Produs digital
(inclusiv, dar fara a se limita la proiectare, dezvoltare, productie, livrare si
intretinere), Furnizorul va implementa si mentine standarde, procese si
metode adecvate pentru a preveni, identifica, evalua si repara orice
vulnerabilitdti, coduri artificiale si incidente de securitate din Produsul
digital. Astfel de masuri trebuie sa fie In concordanta cu bunele practici si
standarde din industrie, cum ar fi ISO/IEC 27001 sau IEC 62443 (in masura
n care este cazul);

another list as notified by the Client sufficiently in advance; and

21.2.2 are subject to the substance restrictions and/or information
requirements imposed by applicable law at: (i) the Supplier's registered
office or (ii) the Customer's registered office or (iii) the place of delivery
designated by the Customer.

21.3 If the delivery contains goods that — according to international
regulations — are classified as dangerous goods, the Supplier shall inform
the Client in this form in a form agreed between the Supplier and the
Client, but in no case later than the date of conclusion of the contract.

21.4 The Provider is obliged to comply with all legal requirements
regarding the health and safety of the personnel employed by the
Provider. The supplier must ensure that the health and safety of its
personnel, as well as the indirect subcontractors employed to carry out
the deliveries and services, are protected.

22. Cybersecurity

22.1 Vendor shall take appropriate organizational and technical
measures to ensure the confidentiality, authenticity, integrity, and
availability of Vendor Operations, as well as products and services. These
measures must be consistent with applicable laws, regulations and
industry best practices and must include an appropriate information
security management system in accordance with standards such as
ISO/IEC 27001 or IEC 62443 (where applicable).

22.2 "Supplier Operations" means all assets, processes and systems
(including information systems), data (including customer data),
personnel and websites, used or processed by the Supplier from time to
time in the performance of this Agreement.

223 If products or services contain software, firmware, chipsets,
integrated circuits or generic function blocks ("Digital Products"):

22.3.1 The vendor must comply with safe and secure state-of-theart
development methods, including secure coding standards (such as
OWASP standards, NIST Secure Software Development Framework
SP800-218, or similar), equivalence checks, code reviews, and threat and
risk analysis;

22.3.2 The Supplier will ensure that the Digital Products are designed,
developed and produced in such a way as to ensure an appropriate level
of security based on the risks, including minimizing the negative impact
on the availability of other connected products, devices or services. In
addition, the Provider will ensure that the Digital Products are made
available with a secure configuration by default (including secure data
transfer, the ability to revert to the original state with the secure and
permanent removal of all data and settings);

22.3.3 The provider must ensure that the digital products provide secu-
rity-related information by recording and monitoring relevant internal
activity, including access to or modification of data, services, or func-
tions, with the option to disable this feature;

22.3.4 Throughout the entire life cycle of a Digital Product (including,
but not limited to, design, development, production, delivery, and
maintenance), the Supplier shall implement and maintain appropriate
standards, processes, and methods to prevent, identify, assess, and
remediate any vulnerabilities, artificial codes, and security incidents in
the Digital Product. Such measures must be in accordance with industry
best practices and standards, such as ISO/IEC 27001 or IEC 62443 (to the
extent applicable);
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22.3.5 Furnizorul va continua sa sprijine si sa furnizeze servicii de
reparare, actualizare, actualizare si intretinere a Produselor digitale,
inclusiv furnizarea de corectii pentru Client, remediind vulnerabilitatile si
alte riscuri de securitate cibernetica pentru timpul de utilizare preconizat
al Produselor digitale;

22.3.6 Furnizorul va furniza Clientului o lista de materiale software intr-
un format utilizat in mod obisnuit si care poate fi citit automat (de
exemplu, versiunea CycloneDX = 1.4 sau echivalent) la urmatoarea
adresa: si o lista de materiale, ambele
identificand Produsele digitale, inclusiv toate Produsele digitale terte.
Produsele digitale vor contine toate actualizdrile de securitate necesare
in momentul livrarii catre client;

22.3.7 Furnizorul va acorda Clientului dreptul, dar Clientul nu va fi obligat,
de a testa sau de a testa produsele pentru coduri rau intentionate si
vulnerabilitdti in orice moment si va sprijini in mod adecvat Clientul;
22.3.8 La cererea Clientului, Furnizorul va furniza cu promptitudine
Clientului toate documentele si informatiile necesare pentru a demonstra
conformitatea Produselor digitale ca parte a produselor Clientului cu
cerintele legale;

22.3.9 Din motive de integritate, Furnizorul se va asigura ca toate
componentele legate de software furnizate Clientului sunt semnate
digital. In cazul in care Furnizorul nu reuseste si furnizeze o versiune
semnata si nu remediaza acest lucru intr-un interval de timp rezonabil
stabilit de Client, Clientul poate semna digital aceste componente
independent de Furnizor. Orice drepturi de garantie pe care Clientul le-ar
putea avea raman neafectate de aceasta prevedere.

22.4 Furnizorul va furniza Clientului un contact pentru toate problemele
legate de securitatea cibernetica (disponibile in timpul orelor de lucru).

22.5 Furnizorul va notifica prompt si intr-un format structurat si care
poate fi citit automat, Clientul si persoanele de contact Siemens
Cybersecurity de mai jos, cu privire la toate amenintarile cibernetice
relevante, incidentele aparute sau suspectate si vulnerabilitdtile
descoperite si/sau exploatate in mod activ in orice Operatiuni, servicii si
produse ale Furnizorului, daca si in masura in care Clientul este sau este
probabil sa fie afectat material:

22.5.1 pentru incidente: ;
22.5.2 pentru amenintdri si vulnerabilitati
cibernetice:

Notificarea trebuie sa contina orice informatii necesare in mod rezonabil
pentru a evalua impactul si pentru a permite Clientului sa respecte
obligatiile sale legale.

Notificarea va fi fdcutd Tnainte de orice dezvdluire publica a
vulnerabilitatilor fixe, acordand Clientului un timp rezonabil pentru a
implementa actualizari de securitate sau masuri de remediere.

22.6 Furnizorul va lua masurile adecvate pentru a realiza ca
subcontractantii si furnizorii sai sa fie obligati, intr-un termen rezonabil,
sa respecte obligatii similare cu prevederile prezentei sectiuni 16.

22.7 la cererea Clientului, Furnizorul va furniza dovezi scrise ale
conformitatii sale cu aceasta sectiune 16, inclusiv rapoarte de audit
general acceptate (de exemplu, SSAE-18 SOC 2 Tip II).

22.3.5 The Supplier will continue to support and provide repair,
update, update and maintenance services for the Digital Products,
including providing patches for the Customer, remediating vulnerabilities
and other cybersecurity risks for the expected time of use of the Digital
Products;

22.3.6 The Provider shall provide the Customer with a list of software in a
commonly used and machine-readable format (e.g. CycloneDX version >
1.4 or equivalent) to the following address: and
a list of materials, both identifying the Digital Products, including all Third
Digital Products. Digital products will contain all necessary security
updates at the time of delivery to the customer;

22.3.7 The Supplier shall grant the Customer the right, but the Client will
not be obliged, to test or test the products for malicious code and
vulnerabilities at any time and shall adequately support the Customer;
22.3.8 At the request of the Client, the Supplier shall promptly provide to
the Client all documents and information necessary to demonstrate
compliance of the Digital Products as part of the Customer's products
with legal requirements;

22.3.9 For integrity reasons, the Supplier shall ensure that all software-
related components provided to the Customer are digitally signed. If the
Supplier fails to provide a signed version and does not remedy this within a
reasonable time frame set by the Customer, the Customer may digitally
sign these components independently of the Supplier. Any warranty
rights that the Customer may have remain unaffected by this provision.

22.4 The Supplier will provide the Customer with a contact for all
cybersecurity related issues (available during working hours).

22.5 The Supplier shall promptly notify and in a structured, machine-

readable format, the Customer and the Siemens Cybersecurity contacts
below, of all relevant cyber threats, incidents arising or suspected, and
vulnerabilities discovered and/or actively exploited in any Supplier's
Operations, services, and products, if and to the extent that the Customer is
or is likely to be materially affected:

22.5.1 for incidents: ;

22.5.2 for cyber threats and vulnerabilities: The
notification must contain any information reasonably necessary to assess
the impact and to enable the Customer to comply with its legal
obligations.

Notification will be made prior to any public disclosure of the fixed
vulnerabilities, giving Customer reasonable time to implement security
updates or remediation measures.

22.6 The Supplier shall take appropriate measures to ensure that its
subcontractors and suppliers are obliged, within a reasonable time, to
comply with obligations similar to the provisions of this Section 16.

22.7 Upon Customer's request, the Provider shall provide written
evidence of its compliance with this Section 16, including generally
accepted audit reports (e.g., SSAE-18 SOC 2 Type ).
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23. Reglementari privind controlul exporturilor si datele privind
comertul exterior

23.1 Furnizorul trebuie sa respecte toate restrictiile aplicabile la
export si import, reglementarile vamale si de comert exterior (denumite
in continuare "Reglementari privind comertul exterior") in legatura cu
toate serviciile care urmeaza sa fie furnizate in conformitate cu prezentul
contract. Furnizorul va obtine toate licentele de export necesare in
conformitate cu reglementirile aplicabile privind comertul exterior. in
special, Furnizorul declara si garanteaza ca niciunul dintre produsele sale
sal serviciile sale furnizate in temeiul contractului nu contin produse si/sau
servicii interzise in conformitate cu Reglementarile privind comertul
exterior aplicabile Clientului (inclusiv, dar fara a se limita la, Regulamentele
Consiliului (UE) 833/2014, 692/2014, 2022/263 sau 765/2006, precum si
Reglementarile privind administrarea exporturilor din S.U.A. (15 C.F.R.
Partile 730-774), si reglementdrile de import aplicate de Serviciul Vamal si
de Protectie a Frontierelor din SUA).

23.2 Furnizorul va informa Clientul in scris in termen de doud
saptamani de la primirea comenzii si, in orice caz, inainte de efectuarea
serviciilor— si Tn cazul oricaror modificari fara intarzieri nejustificate — cu
privire la orice informatii si date solicitate de Client pentru a respecta toate
reglementdrile de comert exterior in cazul exportului si importului,
precum si al reexportului, inclusiv, dar fara a se limita la: - toate numerele
de lista de export aplicabile, inclusiv numarul de clasificare a controlului
exporturilor conform Listei de control al comertului din S.U.A. (ECCN); si -
codul statistic al marfurilor in conformitate cu clasificarea actuald a
marfurilor pentru statisticile comertului exterior si codificarea SA
(Sistemul armonizat); si— tara de origine (origine nepreferentiald); si— la
cererea Clientului — documente care dovedesc originea nepreferentiala; si
- tara de origine preferentiala si, la cererea Clientului, documente in
conformitate cu cerintele legii preferentiale aplicabile pentru a dovedi
originea preferentiala (de exemplu, declaratia furnizorului).

24, Clauza de rezerva

Clientul nu va fi obligat sa indeplineasca contractul daca o astfel de
indeplinire este Tmpiedicatd de orice impedimente care decurg din
comertul exterior national sau international sau din cerintele vamale sau
orice embargouri sau alte sanctiuni.

25. Mentiune ca Client de Referinta

Numai dupa aprobarea prealabild scrisa a Clientului, Furnizorului i se va
permite sa mentioneze Clientul ca client de referinta si/sau sa faca referire
la produsele sau serviciile pe care Furnizorul le-a dezvoltat in timpul
executarii unei comenzi pentru Client si/sau sa facd comunicate de presa
sau alte declaratii publice Tn legaturd cu comanda.

26. Dispozitii suplimentare

in masura in care prevederile acestor Conditii de achizitie nu
reglementeaza anumite aspecte, se aplica prevederile legale relevante.
Furnizorul va fi raspunzator pentru orice daune si cheltuieli necesare
suportate de Client ca urmare a oricarei incalcari a acestor conditii, Tn
special sectiunile 7, 12, 13, 14, 20, 21, 22 si 23, cu exceptia cazului in care
Furnizorul nu este responsabil pentru o astfel de incalcare. Cheltuielile
necesare pentru remedierea oricarui defect vor fi suportate de Furnizor,
indiferent daca Furnizorul este sau nu responsabil pentru vina.

23. Export Control Regulations and Foreign Trade Data
23.1 The supplier must comply with all applicable export and import
restrictions, customs and foreign trade regulations (hereinafter referred to
as the "Foreign Trade Regulations") in relation to all services provided in
accordance with this contract. The supplier will obtain all the necessary
export licenses in accordance with the applicable foreign trade
regulations. In particular, the Supplier declares and warrants that none of
its products or services provided under the contract contain products
and/or services prohibited under the Foreign Trade Regulations applicable
to the Customer (including, but not limited to, Council Regulations (EU)
833/2014, 692/2014, 2022/263 or 765/2006, as well as U.S. Export
Administration Regulations (15 C.F.R. Parts 730-774), and Import
Regulations Enforced by U.S. Customs and Border Protection).

23.2 The Supplier shall inform the Client in writing within two weeks of
receipt of the order and, in any case, prior to the performance of the ser-
vices — and in the event of any changes without undue delay — of any in-
formation and data requested by the Client in order to comply with all
foreign trade regulations in the case of export and import, as well as re-
export, including, but not limited to: - all applicable export list numbers,
including the export control classification number according to the Trade
Control List of

U.S.A. (ECCN); and - the statistical code of goods in accordance with the
current classification of goods for foreign trade statistics and the HS
(Harmonized System) coding; and — country of origin (non-preferential
origin); and — the preferential country of origin and, at the Client's request,
documents in accordance with the requirements of the applicable
preferential law to prove the preferential origin (e.g., supplier's
declaration).

24. Backup clause

The Client shall not be obliged to fulfil the contract if such performance is
prevented by any impediments arising from national or international
foreign trade or customs requirements or any embargoes or other
sanctions.

25. Mention as a Reference Customer

Only after the prior written approval of the Customer, the Supplier shall
be permitted to refer to the Customer as a reference customer and/or to
refer to the products or services that the Supplier has developed during
the execution of an order for the Customer and/or to make press releases
or other public statements in connection with the order.

26. Additional provisions

To the extent that the provisions of these Terms of Purchase do not
govern certain aspects, the relevant legal provisions apply. The supplier
will be liable for any necessary damages and expenses incurred by the
Client as a result of any breach of these conditions, in particular sections
7,12, 13, 14, 20, 21, 22 and 23, unless the Provider is not liable for such
breach. The expenses necessary to remedy any defect shall be borne by
the Supplier, whether or not the Supplier is responsible for the fault.
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27. Locul de jurisdictie si legea aplicabila
27.1 Se aplica legea romana, cu exceptia dispozitiilor sale privind
conflictul de legi. Aplicarea Conventiei Natiunilor Unite privind

contractele de vanzare internationala de marfuri din 11 aprilie 1980 este
exclusa.

27.2 Orice litigii sunt de competenta instantelor romane.

27.3 Partile convin ca clauzele din prezentul privind limitarea
raspunderii, dreptul de a denunta unilateral contractul, de a suspenda
executarea obligatiilor sau care prevdd in detrimentul celeilalte parti
decaderea din drepturi ori din beneficiul termenului, limitarea dreptului
de a opune exceptii, restrangerea libertatii de a contracta cu alte
persoane, reinnoirea tacitda a contractului, legea aplicabild, clauze
compromisorii sau prin care se derogd de la normele privitoare la
competenta instantelor judecatoresti (denumite in continuare 'Clauzele
Neuzuale'), sunt acceptate in mod expres de catre Parti care confirma
faptul ca au fost informate in prealabil cu privire la continutul, sensul si
implicatiile acestora si, in consecinta, consimt la aplicarea lor.

27. Place of jurisdiction and applicable law

27.1 Romanian law shall apply, except for its conflict of law
provisions. The application of the United Nations Convention on
Contracts for the International Sale of Goods of 11 April 1980 is excluded.

27.2 Any disputes are within the jurisdiction of the Romanian courts.
27.3 The parties agree that the clauses herein regarding the
limitation of liability, the right to unilaterally terminate the contract, to
suspend the performance of obligations or which provide to the
detriment of the other party for the forfeiture of rights or benefit of the
term, limitation of the right to oppose exceptions, restriction of the
freedom to contract with other persons, tacit renewal of the contract,
applicable law, arbitration clauses or derogations from the rules of the
regarding the jurisdiction of the courts (hereinafter referred to as the
'Neuzual Clauses'), are expressly accepted by the Parties who confirm that
they have been informed in advance of their content, meaning and
implications and, consequently, consent to their application.
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